
SMERNICA KOMISIE
z 23. októbra 1981,

ktorou sa po tretíkrát prispôsobuje technickému pokroku smernica Rady 67/548/EHS o
aproximácii zákonov, iných právnych predpisov a správnych opatrení týkajúcich sa klasifikácie,

balenia a označovania nebezpečných látok

(81/957/EHS)

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho hospodárskeho spoločenstva,

so zreteľom na smernicu Rady 67/548/EHS z 27. júna 1967 o aproximácii zákonov, iných právnych
predpisov a správnych opatrení týkajúcich sa klasifikácie, balenia a označovania nebezpečných látok (1),
naposledy zmenenú a doplnenú smernicou 79/831/EHS (2), najmä na jej články 19, 20 a 21,

keďže príloha I smernice 67/548/EHS obsahuje zoznam nebezpečných látok, spolu s podrobnými
informáciami o postupoch zatrieďovania a označovania pre každú látku (výstražné symboly, povaha rizík
a bezpečnostné upozornenie);

keďže preskúmanie zoznamu nebezpečných látok ukázalo, že tento zoznam je potrebné upraviť v zmysle
súčasných vedecko-technických poznatkov alebo presnejšie, že je potrebné zmeniť zatriedenie a označenie
určitých látok, vysvetliť určité názvy, zaradiť do zoznamu ďalšie látky a uviesť k zoznamu ďalšie
vysvetľujúce poznámky;

keďže opatrenia ustanovené v tejto smernici sú v súlade so stanoviskom Výboru na prispôsobovanie sa
smerníc technickému pokroku pri odstraňovaní technických prekážok obchodu s nebezpečnými látkami a
prípravkami,
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PRIJALA TÚTO SMERNICU:

Článok 1

Smernica 67/548/EHS sa týmto mení a dopĺňa takto:

1. Príloha I (zoznam nebezpečných látok) sa mení a dopĺňa takto:

(1) No 015-012-00-1 trisulfid tetrafosforu

Symboly:

sa nahrádzajú týmito symbolmi:

Označenia špecifických rizík a bezpečnostné upozornenia sa na-
hrádzajú týmito označeniami:

R: 11-22

S: 7-16-24/25

(2) Látka označená No 015-017-00-4 sa teraz označuje No 015-018-00-4

Vo francúzskom jazyku sa názov látky nahrádza týmto názvom:

Phosphates de tritolyle (Phosphates de tricrésyle)

(Mélanges contenant au maximum 1% d’ortho-crésol estérifié).

(3) No 024-001-00-0 oxid chrómový

Za R: 8-35 sa dopĺňa: -43

(4) No 024-002-00-6 dichróman draselný

Za R: 36/37/38 sa dopĺňa: -43

(5) No 024-003-00-1 dichróman amónny

Za R: 1-8-36/37/38 sa dopĺňa: -43

(6) No 024-004-00-7 dichróman sodný

Za R: 36/37/38 sa dopĺňa: -43

(7) No 024-006-00-8 chróman draselný

Za R: 36/37/38 sa dopĺňa: -43
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(8) No 030-001-00-1 Názov látky sa nahrádza týmto názvom:

Zinkpulver — Zinkstøv (ustabiliseret)

Zinkpulver — Zinkstaub (nicht stabilisiert)

Ψευδάργυρος σκόνη (πυροφόρος)

Zinc powder — Zinc dust (pyrophoric)

Zinc en poudre — Poussières de zinc (pyrophoryques)

Zinco in polvere — (piroforica)

Zinkpoeder — Zinkstof (pyrofoor)

(9) No 030-002-00-7 Názov látky sa nahrádza týmto názvom:

Zinkpulver — Zinkstøv (stabiliseret)

Zinkpulver — Zinkstaub (stabilisiert)

Ψευδάργορος σκόνη (σταθεροποιημένος)

Zinc powder — Zinc dust

Zinc en poudre — Poussières de zinc (stabilisées)

Zinco in polvere — (stabilizzata)

Zinkpoeder — Zinkstof (gestabiliseerd)

(10) No 048-001-00-5 Názov látky sa nahrádza týmto názvom:

Cadmiumforbindelser, med undtagelse af cadmiumsulfid (CdS),
cadmiumsulfoselenid (xCdS·yCdSe), og blandinger af cadmiumsulfid
med zinksulfid (xCdS·yZnS), blandinger af cadmiumsulfid med
kiviksølvsulfid (xCdS·yHgS) såvel som cadmiumforbindelser opført
andetsteds i dette bilag

Cadmiumverbindungen, mit Ausnahme von Cadmiumsulfid (CdS),
Cadmiumselenosulfid (xCdS·yCdSe) und Mischungen von Cadmium
und Zinksulfid (xCdS·uZnS), Mischungen von Cadmium und
Quecksilbersulfid (xCdS·uHgS), sowie der in dieser Anlage geson-
dert aufgeführten Cadmiumerbindungen

’Ενώσεις καδμίου εξαιρέσει του θειούχου καδμίου (CdS), του
θειοσεληνιούχου καδμίου (xCdS·uCdSe), των μειγμάτων θειούχου καδ-
μίου με θειούχο ψευδάργυρο (xCdS·uZnS), των μειγμάτων θειούχου
καδμίου με θειουχο υδράργυρο (xCdS·uHgS), καν των ενώσεων που
ρητώς κατονομάζονται στο παρόν παράρτημα

Cadmium compounds, with the exception of cadmium sulphide
(CdS), cadmium sulphoselenide (xCdS·yCdSe), mixture of cadmium
sulphide with zinc sulphide (xCdS·yZnS), mixture of cadmium
sulphide with mercury sulphide (xCdS·yHgS), and those specified
elsewhere in this Annex

Composés de cadmium à l’exclusion du sulfure (CdS), du sulfosé-
léniure (xCdS·yCdSe), du sulfure mixte cadmium-zinc (xCdS·yZnS),
du sulfure mixte cadmium-mercure (xCdS·yHgS) et de ceux nom-
mément désignés dans cette annexe

Composti di cadmio, esclusi il sulfuro (CdS), il solfoseleniuro
(xCdS·yCdSe), i solfuri misti di cadmio e zinco (xCdS·yZnS), i
solfuri misti di cadmio e mercurio (xCdS·yHgS) e quelli espressa-
mente indicati in questo allegato

Cadmiumverbindingen met uitzondering van cadmiumsulfide
(CdS), cadmiumsulfoselenide (xCdS·yCdSe) en mengsels van cad-
miumsulfide met zinksulfide (xCdS·yZnS), mengsels van cadmium-
sulfide met kwiksulfide (xCdS·yHgS), alsmede van in deze bijlage
met name genoemde Cd-verbindingen
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(11) No 080-002-00-6 Názov látky sa nahrádza týmto názvom:

Uorganiske kviksølvforbindelser, undtagen kviksølv (II) sulfid (cin-
nober) sådanne naevnt andetsteds i dette bilag

Anorganische Quecksilberverbindungen mit Ausnahme von Queck-
silber (II) sulfid (Zinnober) und der namentlich in dieser Anlage
bezeichneten

’Ανόργανες ενώσεις υδραργύρου εκτός από το θειούχο υδράργυρο και
τις ενώσεις που ρητώς κατονομάζονται στο παρόν παράρτημα

Inorganic compounds of mercury with the exception of mercuric
sulphide and those specified elsewhere in this Annex

Composeés minéraux du mercure à l’exception du sulfure mercuri-
que (cinabre) et de ceux nommément désignés dans cette annexe

Composti inorganici del mercurio, escluso il solfuro di mercurio
(cinabro) e quelli espressamente indicati in questo allegato

Anorganische kwikverbindingen, met uitzondering van kwiksulfide
en van de in deze bijlage met name genoemde

(12) No 080-004-0-7 Názov látky sa nahrádza týmto názvom:

Organiske kviksølvforbindelser undtagen sådanne naevnt andetsteds
i dette bilag

Organische Quecksilberverbindungen mit Ausnahme der namen-
tlich in dieser Anlage bezeichneten

’Οργανικές ενώσεις υδραργύρου εκτός από αυτές που ρητώς κατονο-
μάζονται στο παρόν παράρτημα

Organic compounds of mercury with the exception of those
specified elsewhere in this Annex

Composés organiques du mercure à l’exception de ceux nommé-
ment désignés dans cette annexe

Composti organici del mercurio, esclusi quelli espressamente indi-
cati in questo allegato

Organische kwikverbindingen met uitzondering van de in deze
bijlage met name genoemde

(13) No 082-001-00-6 Názov látky sa nahrádza týmto názvom:

Blyforbindelser, undtagen sådanne nævnt andetsteds i dette bilag

Bleiverbindungen mit Ausnahme der namentlich in dieser Anlage
bezeichneten

’Ενώσεις μολύβδου εκτός από αυτές που ρητώς κατονομάζονται στο
παρόν παράρτημα

Lead compounds with the exception of those specified elsewhere
in this Annex

Composés du plomb à l’exception de ceux nommément désignés
dans cette annexe

Composti del piombo, esclusi quelli espressamente indicati in
questo allegato

Loodverbindingen met uitzondering van de in deze bijlage met
name genoemde
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(14) No 601-007-00-7 Názov látky sa nahrádza týmto názvom:

Hexan

Blanding af isomere der indeholder mindre end 5 % n-Hexan

Hexan

Isomerengemisch mit höchstens 5 % n-Hexan

‚Eξάνιο

Μείγμα ισομερών πού περιέχει λιγότερο από 5 % n-Έξάνιο

Hexane

Mixture of isomers containing a maximum of 5 % n-Hexane

Hexane

Mélange d’isomères contenant un maximum de 5 % de n-Hexane

Esano

Miscela di isomeri contenente un massimo di 5 % di n-Esano

Hexaan

Mengsel van isomeren bevattende een maximum van 5 % n-
Hexaan

(15) No 603-026-00-6 chlórmetyloxirán

Označenia špecifických rizík a bezpečnostné upozornenia sa na-
hrádzajú týmito označeniami:

R: 10-26/27/28-40

S: 9-36/37/39-45

(16) No 603-038-00-1 [(alyloxy)metyl]oxirán

Za R: 20 sa dopĺňa: -43

(17) No 603-039-00-7 (butoxymetyl)oxirán

Za R: 20 sa dopĺňa: -43

(18) No 605-001-00-5 formaldehyd...%

Za R: 36/37 sa dopĺňa: -43

(19) No 605-001-01-2 formaldehyd...%

Za R: 23/24/25 sa dopĺňa: -43

Za S: 2-28 sa dopĺňa: -26

(20) No 607-032-00-X etyl acetát

Za R: 11-20/22-36/37/38 sa dopĺňa: -43

(21) No 607-033-00-5 butyl 2-metylpropenoát

Za R: 10-36/37/38 sa dopĺňa: -43

(22) No 607-035-00-6 metyl-2-metylpropenoát

Za R: 11-36/37/38 sa dopĺňa: -43

(23) No 607-062-00-3 butyl akrylát

Za R: 10-36/37/38 sa dopĺňa: -43

(24) No 607-106-00-1 anhydrid kyseliny 1-metyl-5-dinorbornén-2,3-dikarboxylovej

Za R: 22-36/37/38 sa dopĺňa: -43
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(25) No 607-113-00-X izobutyl 2-metylpropenoát

Za R: 10-36/37/38 sa dopĺňa: -43

(26) No 607-115-00-0 izobutyl akrylát

Za R: 10-20/21-38 sa dopĺňa: -43

(27) No 607-117-00-1 oxiranylmetyl akrylát

Za R: 23/24/25-34 sa dopĺňa: -43

(28) No 607-120-00-8 oxydietylén diakrylát

Za R: 24-36/38 sa dopĺňa: -43

(29) No 607-121-00-3 bicyklo[2.2.1] hept-5-én-2-yl-akrylát

Za R: 21-38 sa dopĺňa: -43

(30) No 607-123-00-4 oxiranylmetyl 2-metylpropenoát

Za R: 20/21/22-36/38 sa dopĺňa: -43

(31) No 607-124-00-X 2-hydroxyetyl 2metylpropenoát

Za R: 36/38 sa dopĺňa: -43

(32) No 607-126-00-0 etylénbis(oxyetylén) diakrylát

Za R: 36/38 sa dopĺňa: -43

(33) No 607-127-00-6 2-dietylaminoetyl 2-metylpropenoát

Za R: 20-36/38 sa dopĺňa: -43

(34) No 607-128-00-1 2-terc-butylaminoetyl 2-metylpropenoát

Za R: 36/38 sa dopĺňa: -43

(35) No 607-132-00-3 2-dimetylaminoetyl 2-metylakrylát

Za R: 21/22-36/38 sa dopĺňa: -43

(36) No 608-010-00-2 2-metylpropénnitril

Za R: 11-23/24/25 sa dopĺňa: -43

(37) No 612-006-00-6 etán-1,2-diamín

Symbol:

sa nahrádza symbolom:
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Označenia špecifických rizík a bezpečnostné upozornenia sa na-
hrádzajú týmito označeniami:

R: 10-21/22-34-43

S: 9-26-36/37/39

(38) No 612-028-00-6 p-fenyléndiamín

Za R: 23/24/25 sa dopĺňa: -43

(39) No 612-050-00-6 cyklohexánamín

Symbol:

sa nahrádza symbolom:

Označenia špecifických rizík a bezpečnostné upozornenia sa na-
hrádzajú týmito označeniami:

R: 10-21/22-34

S: 36/37/39

(40) No 615-005-00-9 Názov a zatriedenie látky sa nahrádzajú týmto názvom a zatriede-
ním:
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Diphenylmethan-4,4’-diisocyanat (1)
Diphenylmethan-2,4’-diisocyanat (2)
Diplenylmethan-2,2’-diisocyanat (3)
Blanding af (1), (2) og (3)

Diphenylmethan-4,4’-diisocyanat (1)
Diphenylmethan-2,4’-diisocyanat (2)
Diphenylmethan-2,2’-diisocyanat (3)
Mischungen von (1), (2) und (3)

4,4’-Διισοκυανικό-διφαινυλομεθάνιο (1)
2,4’-Διισοκυανικό-διφαινυλομεθάνιο (2)
2,2’-Διισοκυανικό-διφαινυλομεθάνιο (3)
Μείγμα των (1), (2) και (3)

Diphenylmethane-4,4’-di-isocyanate (1)
Diphenylmethane-2,4’-di-isocyanate (2)
Diphenylmethane-2,2’-di-isocyanate (3)
Mixture of (1), (2) and (3)

4,4’-Diisocyanate de diphénylméthane (1)
2,4’-Diisocyanate de diphénylméthane (2)
2,2’-Diisocyanate de diphénylméthane (3)
Mélange de (1), (2) et (3)

Difenilmetan-4,4’-diisocianato (MDI) (1)
Difenilmetan-2,4’-diisocianato (MDI) (2)
Difenilmetan-2,2’-diisocianato (MDI) (3)
Miscele di (1), (2) e (3)

Difenylmethaan-4,4’-diisocyanaat (MDI) (1)
Difenylmethaan-2,4’-diisocyanaat (MDI) (2)
Difenylmethaan-2,2’-diisocyanaat (MDI) (3)
Mengsel van (1), (2) en (3)

(41) No 615-006-00-4 Názov a zatriedenie látky sa nahrádzajú týmto názvom a zatriede-
ním:
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2,4-Diisocyanatotoluen (1)
2,6-Diisocyanatotuluen (2)
Blanding af (1) og (2)

2,4-Diisocyanat-toluol (1)
2,6-Diisocyanat-toluol (2)
Mischungen von (1) und (2)

2,4 Διισοκυανοτολουόλιο (1)
2,6 Διισοκυανοτολουόλιο (2)
Μείγμα των (1) και (2)

Toluene-2,4-di-isocyanate (1)
Toluene-2,6-di-isocyanate (2)
Mixtures of (1) and (2)

2,4-Diisocyanate de totuyléne (1)
2,6-Diisocyanate de totuyléne (2)
Mélanges de (1) et (2)

2,4-Toluen-diisocianato (1)
2,6-Toluen-diisocianato (2)
Miscele di (1) e (2)

Tolueen-2,4-diisocyanaat (1)
Tolueen-2,6-diisocyanaat (2)
Mengsel van (1) en (2)

(42) No 051-003-00-9 V dánskom jazyku sa názov látky nahrádza týmto názvom:

Antimonforbindelser med undtagelse af antimontrisulfid (Sb
2
S
3
),

antimonpentasulfid (Sb
2
S
5
), antimontrioxid (Sb

2
O

3
), antimontetrao-

xid (Sb
2
O

4
), antimonpentoxid (Sb

2
O

5
), samt sådanne nævnt andet-

steds i dette bilag

(43) No 603-037-00-6 Názov látky sa nahrádza týmto názvom:

Cellulose nitrat (nitrocellulose) indeholdende mere end 12,6%
Nitrogen

Nitrozellulose mit mehr als 12,6% Stickstoff

Νιτροκυτταρίνη περιέχουσα άζωτο άνω του 12,6%

Cellulose nitrate (Nitrocellulose) containing more than 12,6% ni-
trogen

Nitrate de cellulose (Nitrocellulose) contenant plus de 12,6% d’a-
zote

Nitrocellulosa contenente più del 12,6% d’azoto

Nitrocellulosen met meer dan 12,6% stikstof
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(44) No 603-014-00-0 2-butoxyetanol (etylén-glykol-monobutyl-éter)

Symbol:

sa nahrádza symbolom:

Označenia špecifických rizík a bezpečné upozornenia sa nahrádza-
jú týmito označeniami:

R: 20/21/22-37

S: 24/25

(45) No 603-013-005 2-izopropoxyetanol (etylén-glykol-monoizopropyl-éter)

Symbol:

sa nahrádza symbolom:

Označenia špecifických rizík a bezpečné upozornenia sa nahrádza-
jú týmito označeniami:

R: 20/21-36

S: 24/25

(46) No 603-011-00-4 2-metoxyetanol (etylén-glykol-éter)

Symbol:
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sa nahrádza symbolom:

Označenia špecifických rizík a bezpečnostné upozornenia sa na-
hrádzajú týmito označeniami:

R: 10-20/21/22-37

S: 24/25

(47) No 607-071-00-2 etylmetakrylát

Za R: 11-36/37/38 sa dopĺňa: -43

(2) Látky špecifikované v prílohe tejto smernice sa dopĺňajú do prílohy I (zoznam nebezpečných látok).

Článok 2

Členské štáty do 31. decembra 1982 prijmú a uverejnia ustanovenia potrebné na dosiahnutie súladu
s touto smernicou a okamžite o nich informujú Komisiu. Tieto ustanovenia začnú uplatňovať najneskôr 1.
júla 1983.

Článok 3

Táto smernica je adresovaná členským štátom.

V Bruseli 23. októbra 1981

Za Komisiu
Karl-Heinz NARJES

člen Komisie
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